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ده‌سته‌واژه‌ی: «كل يؤخذ من قوله ويرد»
هه‌موو كه‌س له‌ قسه‌ی وه‌رده‌گیرێت و له‌قسه‌یشی ڕه‌د ده‌كرێته‌وه‌
ئه‌م پرسیاره‌ له‌ شێخ عبد الكریم الخضیر كرا:
وه‌ڵام : هه‌ندێك كه‌س هه‌ن ئه‌گه‌ر فه‌توای زانایه‌كیان به‌دڵ نه‌بێت خێرا ئه‌م ووته‌یه‌ دڵێنه‌وه‌ : هه‌موو كه‌س له‌ قسه‌ی وه‌رده‌گیرێت و له‌قسه‌یشی ڕه‌د ده‌كرێته‌وه‌ ؟ ئایا ئه‌و كه‌سه‌ كێی یه‌ كه‌ قسه‌ وه‌رده‌گرێت قسه‌ش ڕه‌د ده‌كاته‌وه‌.

وه‌ڵام: ئه‌و كه‌سه‌ی كه‌قسه‌ وه‌رده‌گرێت وقسه‌ و ووته‌ش ڕه‌د ده‌كاته‌وه‌ ئه‌و كه‌سه‌یه‌ كه‌ خاوه‌نی ڕاوبۆچون بێت، ئه‌و كه‌سه‌یه‌ كه‌ ئه‌هلی ئه‌وه‌ بێت كه‌ ووته‌ی زانایان و به‌ڵگه‌كانیان هه‌ڵبسه‌نگێنێت و بتوانێت له‌نێوان ئه‌و ووتانه‌دا ته‌رجیح بكات و ڕای صه‌حیح بدۆزێته‌وه‌ له‌ڕێگای هه‌ڵسه‌نگاندنی به‌ڵگه‌كانیانه‌وه‌، و پاشان كار به‌ڕای دروسترینیان بكات، و ئه‌وه‌یشی په‌سه‌ند نییه‌ وازی لێ بهێنێت، جا ئه‌گه‌ر نادروستی ووته‌یه‌كی بۆ ڕوون بوویه‌وه‌ به‌به‌ڵگه‌وه‌ وازی لێ ده‌هێنیت و ئه‌وه‌یشی كه‌ په‌سه‌نده‌ به‌لایه‌وه‌ كاری پێ ده‌كات، جا بۆیه‌ هه‌موو كه‌س ناتوانێت له‌خۆیه‌وه‌ ووته‌ی زانایان ڕه‌د بكاته‌وه‌ یان له‌خۆیشیه‌وه‌ وه‌ری بگرێت، بۆیه‌ ئه‌و كه‌سه‌ی توانای ئه‌وه‌ی نه‌بێت و ئه‌هلی ئه‌م مه‌یدانه‌ نه‌بێت ده‌بێت ته‌قلیدی زانایان بكات و گوێ له‌وان بگرێت.
خوای گه‌وره‌ له‌هه‌مووان زانا وشاره‌زاتره‌.
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